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	OOO “KrioRus”

Legal address: Samarkandsky bul., 11, Moscow, 109507

	ООО «КриоРус»

Юридический адрес: 109507, Москва, Самаркандский бульвар, д. 11. 


	CONTRACT № _____
for scientific research

Moscow, ___ __________ 201_

Society with limited liability KrioRus, hereinafter referred to as Contractor, acting in accordance with Statute and existing laws of the Russian Federation and represented by General Director Valeriya Udalova, and ____________________________________, hereinafter referred to as Сustomer, make the present Contract as follows:
1. The subject of the Contract

1.1. Relying on the possibilities of future medical technologies, the Customer, being mentally competent wants ______________________ ______________________________________, passport ___________________________ /death certificate_________________________ _____________________, hereinafter referred to as the Cryopatient, to be preserved using an experimental method known as cryonic preservation (hereinafter Cryopreservation).
1.2. In paragraphs 2.2, 2.2.1, 2.3, 3.2, 3.2.1, 3.3.1, 3.4, 3.5.1, 3.11, 4.2, 4.3, 4.5, 4.7, 4.8, 5.1, 5.3, 7.4, 8.2 the term Cryopatient refers to a person who wishes to be criopeserved, while in other paragraphs “Cryopatient” refers to either this person’s body, head, or brain (in accordance with paragraph 5.1).
1.3 Customer wishes and Contractor agrees to perform scientific work required for Cryopreservation in accordance to the terms of present Contract.

1.4 Thereby, after careful and all-around consideration that the parties confirm to be adequate and sufficient, the parties agree that the Contractor will preserve body (brain) of the Cryopatient by the method of Cryopreservation, the Customer in accordаnce with the present Contract will meet expenses and pay Contractor's fee for performing this experimental work and that both parties ought to act as required for Cryopreservation in accordance with terms stated hereunder.
2. Scientific work to be performed

2.1. The term “cryopreservation” refers to an experimental scientific procedure for preservation of the brain, head or body of the person (in accordance with the option selected in paragraph 5.1) at ultralow temperatures. Cryopreservation consists of two phases: “cryonic suspension” (preparing the body for cooling and the cooling itself) and “cryonic storage” (long-term storage at ultralow temperatures).
2.2. The Contractor agrees it shall endeavor best efforts to cryonic suspension and cryopreservation, using the methods (in the view of  the financial restrictions imposed by the amount paid by the Customer, the delay of notification, the remote location of the Cryopatient, legal obstacles and other circumstances), which Contractor deems necessary for the most complete preservation of the Cryopatient that is most likely to retain the capacity of the Cryopatient to function after the recovery as a living person.
2.2.1. Realizing the impossibility of accurately assessing the likelihood of successful recovery of Cryopatient in the future, the parties recognize that the view of the low probability of recovery by the Contractor, Customer, their representatives or a third party cannot justify refusal to perform the experimental work on cryopreservation. 

2.3. Contractor performs all the procedures with Cryopatient after his or hers legal death. Preparations before his or hers legal death are being performed only if the laws of the country in which procedures are being perform allow such procedures.
3. Duties of the Contractor

3.1. After the signing of the Contract the Contractor as agreed with the Customer can send him instructions, equipment or materials for the preparation of the recommended initial actions for cryopreservation.

3.2. After being notified about the critical condition of the Cryopatient, the Contractor advises and makes recommendations for Customer or his representatives about the possible organization of delivery of the Cryopatient after death for conducting a cryopreservation.

3.2.1. The critical condition of the Cryopatient herein refers to death, terminal illness or any other serious danger to life.

3.2.2. When the Cryopatient is located in the territory of Moscow, the Contractor will organize the delivery of the Cryopatient after death to perform cryopreservation.
3.2.3. When location area of the Cryopatient is outside of Moscow, the Contractor instructs the Customer or his representatives to arrange delivery and, at Contractor's sole discretion, assist in delivery.
3.2.4. Contractor endeavors to transport the Cryopatient with the maximum speed possible, taking into accounts transportation (availability of flights, etc.), legal (filing documents required by the public authorities) and other limitations.

3.3. Whenever possible, taking into account the time of warning, Cryopatient's location and accessibly, as well as other factors, after the death of the Cryopatient, the Contractor performs the stabilization of the Cryopatient.
3.3.1 The stabilization herein refers to post-mortem intravenous injection of drugs to minimize damage to cells and tissues of the body of the Cryopatient due to oxygen deprivation and other processes and phenomena, beginning after death.

3.3.2. If circumstances and technical capabilities permit, then artificial blood circulation is provided to supply cells with oxygen to protect against ischemia before perfusion.

3.4. To reduce damage when cooled below 0 °C  cryoprotective agent is used: protective substance that prevents or reduces the forming of ice crystals in the cells and intercellular space of the body/ head/ brain of the Cryopatient.
3.4.1. Perfusion by cryoprotectant is not conducted in the absence of such a possibility because of the late notification, the remote location of the Cryopatient or if the Cryopatient has already been frozen to a temperature below 0°C. 

3.5. In the view that low temperature is the key to slow the destructive processes in the body and the central part of cryopreservation, the Contractor provides quality cooling of the Cryopatient at all stages of cryonic suspention performed by the Contractor, confirmed by the constant monitoring of the internal and external temperature of the Cryopatient.

3.5.1. Upon receipt of information about the critical condition of the Cryopatient, the Contractor gives the Customer or his representatives the recommendations on cooling the Cryopatient’s body after legal death.

3.5.2. In case initial transportation to the place of perfusion of the Cryopatient is done by the Contractor, the Contractor starts cooling of the Cryopatient to the target temperatures of 1-10 °C above zero while in transit. When it is technically possible liquid cooling is used.

3.5.3. During perfusion low temperature of the Cryopatient is maintained, cooled solution of cryoprotectant is used.

3.5.4. After completion of perfusion the Contractor cools the Cryopatient to a temperature of permanent storage. When it is technically possible it is done using computer controlled freezer to ensure optimum cooling rate.
3.6. The Cryopatient is placed for cryopreservation into a cryostat – a container filled with liquid nitrogen.

3.6.1. When the whole body is preserved, the Contractor ensures the body of the Cryopatient is placed into a cryostat in the position optimal for long-term cryostorage.

3.7. The Contractor shall provide cryopreservation of the Cryopatient for the term of the contract. Storage is to be carried out at a temperature of -196 °C (temperature of evaporation of liquid nitrogen). When stored in liquid nitrogen the Cryopatient is maintained in a fully submerged position.

3.7.1. If it is necessary to remove the Cryopatient, for example, to move to another cryostat, all measures are taken to maintain the temperature of -196 °C.

3.7.2. At its own discretion, the Contractor can arrange storage at intermediate temperature of    -100 °C to -130 °C in the vapor of liquid nitrogen.

3.7.3. If it is impossible to use liquid nitrogen, the Contractor may temporarily use dry ice (sublimation temperature -78 °C). Contractor shall notify the Customer or its representatives about that.

3.8. In the case of change of regime of storage the Contractor controls the rate of temperature change.

3.9. The Contractor shall use best efforts to ensure the safe cryopreservation of the Cryopatient. These efforts include ensuring security of cryostorage, legal protection and other necessary efforts. Nevertheless, in view of the long-term work on cryopreservation and high level of risk, the parties recognize that the Contractor cannot guarantee the success of such efforts.
3.10. In view of the long duration of work on cryopreservation, the undevelopment of cryonics in the world, the risks that inevitability are inherent in new technologies, the parties agree that in case of emergency, at its own discretion and with mandatory notification of the Customer or its representatives, to ensure the continued cryopreservation of Cryopatient the Contractor may take the following steps:

3.10.1. Transportation of the Cryopatient to another cryonic organization that agrees to continue cryopreservation of the Cryopatient.

3.10.2. In case it was selected (in Section 5.1) to preserve the entire body, “conversion” from the entire body to neuropreservation (storing only the head or brain), i.e., the separation of the head from the body while maintaining the storage temperature and subsequent preservation of only the head.

3.11. At that time in the future, when the Contractor will decide that the Cryopatient can be revived and satisfactorily cured with the use of available medical technology, and when the revival of the Cryopatient and its treatment will be economically viable (taking into account the amount paid by the Customer), the Contractor will take all reasonable steps to involve qualified professionals and medical workers to revive and cure Cryopatient.

4. Duties of the Customer

4.1. The Customer is obliged to pay for the work on the cryopreservation in accordance with the present Contract.

4.2. While sighing the Contract before Cryopatient’s death, Customer must to take measures for making Declaration of Intention of Cryopatient’s desire to be cryopreserved. The copies of the documents must be presented to the Contractor.
4.2.1. Customer recognizes that the absence of such documents might intervene with cryopreservation. Contractor does not keep responsibility for the consequences of their absence.
4.3. The Customer or his representatives must notify about critical condition of the Cryopatient immediately.
4.4. The Customer must pay careful attention to the recommendations of the Contractor on cooling, storage, transportation and other activities on cryopreservation of the Cryopatient.
4.5. All information available to the Customer regarding the state of the Cryopatient, the conditions of his (hers) storage, transportation, medical history, presence of legal or logistical problems and risks, the positions of doctors, government officials and any other information relevant to the death of the Cryopatient and its cryopreservation, the Customer must provide timely to the Contractor.

4.6 If the Cryopatient is located outside of Moscow, the Customer is obliged to organize transportation of Cryopatient to Moscow in compliance with requirements and timing specified by Contractor, including maintaining the required temperature and preparing the necessary certificates and other legal documents.

4.7. The Customer is obliged to pass the body (head or brain) of Cryopatient to Contractor for cryopreservation with providing all necessary documents required by the legislation of Russian Federation including the master copy (original) of the death certificate (State Certificate of Death).

4.8. The Customer is obliged to coordinate with Contractor the amount of information about Cryopatient, that could be used by Contractor in informational materials. Customer is obliged to give that information, including photo and video materials, in coordinated amount.
5. Contract price

5.1 Customer chooses the cryopreservation of whole body / brain (underline the Customer's choice) of the Cryopatient.

5.2. Contract price is ________________.

5.2.1. Contract price includes the cost of experimental work on cryopreservation, on condition that they will be performed in Moscow, and cryostorage for a period of 100 years.
5.2.2. The price of the Contract includes transportation within the city of Moscow, Russia only. Transportation to Moscow is at Customer's own expense.

5.3. Recognizing that technologies needed for revival of the Cryopatient have not yet been developed, but could be developed in the future, and also recognize the possibility of huge economical and social changes in society, both parties agree that the nature of additional work to revive the Cryopatient, related expenses and amount of compensation will be defined by additional contract in the context of reality at the time of revival.
5.3.1. Customer may at its discretion allocate additional funds to the Contractor beyond the contract price for the financing of future experimental work on revival or scientific research to develop technologies needed for revival. Transfer of funds for these purposes is governed by a separate contract.
6. Payment procedure

6.1. Payment for scientific research on cryopreservation is made by cash payments or by bank transfers to OOO "KrioRus" bank account.

6.2. Payment is made in accordance to following schedule of payments:

__________________________________________________

_______________________________________

_______________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________.
6.3. The Contractor has a right at its own discretion to carry out work on a temporary or permanent cryopreservation of the Cryopatient even in the case of incomplete payment of this Contract.

7. Duration and Procedure for termination of Contract
7.1. Contract is valid from the date of signing.

7.2. Relying on opinions of Russian and foreign experts on rates of development of medical technologies including nanomedicine, and predictions about possible revival of cryopatiens in the third-forth quarter of the 21 century, the parties establish duration of contract to be 100 years, from the moment of signing.

7.3 If the possibility of reviving cryopatients does not appear during the term of the Contract and in the absence of violations of the Contract, the Contract is automatically prolonged for another 25 years each time.

7.4 The start of preparation for cryopreservation is defined as the first notification of the Contractor about the critical state of the Cryopatient.

7.5 The Customer has a right to terminate the Contract before the preparation to cryopreservation is started by giving the Contractor a 2 (two) weeks' notice. The money paid is refunded excluding expences actually incurred by the Contractor for preparation to perform the scientific work under this Contract.

7.6 The Contractor has a right to terminate the Contract before preparation to cryopreservation is started by giving the Customer a 2 (two) weeks' notice. The money paid is refunded excluding expences actually incurred by Contractor for preparation to perform the scientific work under this Contract.

7.7. If the Customer violates the schedule of payments, the Contractor has a right to terminate the Contract even after beginning of preparation for cryonic suspension. No money is refunded. The Contractor has a right to perform a "conversion" (paragraph 3.10.2), return the Cryopatient to the Contractor or its representatives or bury the remains of Cryopatient.

8. Guarantees and responsibility of the Contractor

8.1. Contractor agrees to fulfill in good faith his obligations under the Contract.

8.2. Customer acknowledges that the Contractor does not provide any guarantee for revival of the Cryopatient.

8.3. Customer also acknowledges that Contractor does not provide any guarantee for successful preservation of the Cryopatient (according to paragraphs 3.9 and 3.10).

8.4. Contractor is responsible for storage of Cryopatient in conditions, described in paragraph 3.

8.5. The Contractor is not responsible for cryopreservation of Cryopatient at locations other than the facilities the Contractor is using in Sergiev Posad, Moscow Region or any other location, where the Contractor has the capabilities and equipment needed for cryopreservation of Cryopatient. 

8.6 Contractor declines all responsibility for deficiencies of the Cryopreservation caused by activity or inactivity of the Customer or his representatives.

8.7 If a delay in performing or failure to perform the obligations is caused by force majeure circumstances beyond Contractor's control, the Contractor declines all responsibility for such delay or failure to perform.

8.8 In case that any party (Contractor or Customer) come to know about force majeure circumstances or a possibility of such circumstances emerging that prevent the performance of the duties under this Contract, that party will immediately inform the other party by phone at numbers listed in the Contract or by any other agreed upon way.

8.9 The Customer is allowed to request and obtain during working hours comprehensive information about work performed by the Contractor, without undue intervention and within limits protecting commercial secrets.

8.9.1 More specifically, the Customer has a right to request from the Contractor the following documents: a cryopreservation report, including photographic images and video recordings in amount decided by Contractor; a risk report; a financial report detailed as decided by Contractor. Documents are to be presented within 1 (one) month from the date of request.

8.9.2 The Customer is obliged to keep confidential the information obtained from the Contractor that is a commercial secret, he may not pass such information to third parties without written permission of the Contractor.

9. Settlement of disputes

9.1. This contract is written in two languages – Russian and English. In case of differences the Russian version has precedence.

9.2 Disputes and differences that may emerge in the course of the present Contract will be resolved to the extent possible by the means of negotiations.

9.3 In case of impossibility to resolve emerging disputes by means of negotiations these disputes will be resolved in accordance with the procedure established by law in Moscow civil court.
	
	ДОГОВОР № _____

на научные исследования
г. Москва___ __________ 201_ г.

Общество с ограниченной ответственностью «КриоРус», действующее в соответствии с российским законодательством, именуемое в дальнейшем Исполнитель, в лице генерального директора Удаловой Валерии Викторовны, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ____________________________________, именуемый(ая) в дальнейшем Заказчик, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Предмет Договора

1.1. Рассчитывая на возможности медицинских технологий будущего, Заказчик, будучи в здравом уме и твёрдой памяти, желает, чтобы _______________________ ____________________________________, паспорт _____________________________ / свидетельство о смерти ____________ ____________________, именуемый в дальнейшем Криопациент, был сохранен с помощью экспериментального метода, известного как крионическое сохранение (далее Криосохранение).
1.2. Криопациент в пп. 2.2, 2.2.1, 2.3, 3.2, 3.2.1, 3.3.1, 3.4, 3.5.1, 3.11, 4.2, 4.3, 4.5, 4.7, 4.8, 5.1, 5.3, 7.4, 8.2 означает указанного в договоре человека, желающего быть крионированным, а в остальных пунктах означает тело, голову или мозг (в соответствии с п. 5.1) этого человека.
1.3. Заказчик желает, чтобы Исполнитель выполнил необходимые для криосохранения научные работы согласно условиям, сформулированным в настоящем Договоре, и Исполнитель согласен это сделать.
1.4. Таким образом, стороны после внимательного и всестороннего рассмотрения, достаточность и адекватность которого они удостоверяют, соглашаются, что Исполнитель крионически сохранит тело (мозг) Криопациента, а Заказчик возместит расходы, а также выплатит гонорар за проведение экспериментальных работ согласно настоящего Договора, а также, что обе стороны должны выполнить действия, необходимые в связи с Криосохранением, в соответствии с условиями, сформулированными ниже.

2. Выполняемые научные работы

2.1. Под «криосохранением» понимается экспериментальная научная процедура сохранения мозга, головы или тела человека (в соответствии с выбранным в п. 5.1 вариантом) при сверхнизких температурах. Криосохранение состоит из двух этапов: «крионирования» (подготовка тела к охлаждению и охлаждение) и «криохранения» (долгосрочное хранение при сверхнизких температурах).
2.2. Исполнитель обязуется принять все возможные меры для крионирования и криохранения Криопациента, используя те методы (учитывая финансовые ограничения, налагаемые суммой, уплаченной Заказчиком, задержки оповещения, удалённое местоположение Криопациента, юридические препятствия и другие обстоятельства), которые Исполнитель сочтёт необходимыми для наиболее полного сохранения Криопациента и которые наиболее вероятно сохранят потенциал Криопациента к функционированию после оживления в качестве живого человека.
2.2.1. Понимая невозможность точной оценки шансов на успешное оживление Криопациента в будущем, стороны признают, что мнение о низкой вероятности оживления со стороны Исполнителя, Заказчика, их представителей или третьих лиц не может служить основанием для невыполнения экспериментальных работ по криосохранению.
2.3. Исполнитель выполняет все действия с Криопациентом только после регистрации его юридической смерти. Подготовительные действия до наступления его юридической смерти проводятся, только если законодательство страны, в которой производиться процедура, разрешает это.

3. Обязанности Исполнителя

3.1. После подписания Договора Исполнитель по согласованию с Заказчиком может передать ему инструкции, оборудование или материалы для подготовки рекомендуемых первоначальных действий по крионированию.
3.2. После оповещения Исполнителя о критическом состоянии Криопациента, Исполнитель консультирует и даёт рекомендации Заказчику или его представителям о возможной организации перевозки Криопациента после наступления юридической смерти для выполнения крионирования.
3.2.1. Под критическим состоянием Криопациента понимается смерть, терминальная стадия заболевания или любая иная серьёзная опасность для жизни.
3.2.2. При нахождении Криопациента на территории г. Москвы, Исполнитель организует перевозку Криопациента после наступления юридической смерти для выполнения крионирования.
3.2.3. При нахождении Криопациента за пределами г. Москвы, Исполнитель инструктирует Заказчика или его представителей по организации перевозки и, по своему усмотрению, оказывает содействие.
3.2.4. Исполнитель прилагает усилия к максимально скорой перевозке Криопациента, с учётом имеющихся транспортных (наличие рейсов и др.), юридических (оформление необходимых документов в государственных органах) и других ограничений.
3.3. При наличии такой возможности, с учётом сроков оповещения, местоположения Криопациента, доступности Криопациента и других факторов, после наступления юридической смерти Исполнитель проводит стабилизацию Криопациента.
3.3.1. Под стабилизацией подразумевается посмертный внутривенный ввод препаратов для минимизации повреждений клеток и тканей тела Криопациента вследствие кислородного голодания и других процессов и явлений, начинающихся после смерти.

3.3.2. При наличии технической возможности обеспечивается искусственное кровообращение с целью снабжения клеток кислородом для защиты от ишемии до начала перфузии.
3.4. Для уменьшения повреждений при охлаждении ниже 0 °C используется криопротектор: защитное вещество, предотвращающее или уменьшающее образование кристаллов льда в клетках и межклеточном пространстве тела/головы/мозга Криопациента.
3.4.1. Перфузия криопротектором не проводится при отсутствии такой возможности из-за позднего оповещения, удалённого нахождения Криопациента или если Криопациент уже был заморожен до температуры ниже 0°C.
3.5. Учитывая, что низкая температура является ключевой для замедления разрушительных процессов в организме и центральной частью криосохранения, Исполнитель обеспечивает качественное охлаждение Криопациента на всех выполняемых Исполнителем этапах крионирования, подтверждаемое постоянным контролем внешней и внутренней температуры Криопациента.

3.5.1. При получении информации о критическом состоянии Криопациента, Исполнитель даёт Заказчику или его представителям рекомендации по охлаждению тела Криопациента после наступления юридической смерти.
3.5.2. При осуществлении первоначальной перевозки к месту проведения перфузии Криопациента Исполнителем, Исполнитель в процессе перевозки начинает охлаждение Криопациента до целевых температур 1—10 °C выше нуля. При наличии технической возможности используется жидкостное охлаждение.
3.5.3. Во время перфузии поддерживается низкая температура Криопациента, используется охлаждённый раствор криопротектора.
3.5.4. После завершения перфузии Исполнитель охлаждает Криопациента до температуры постоянного хранения. При наличии технической возможности используется программный замораживатель с компьютерным управлением для обеспечения оптимальной скорости охлаждения.
3.6. Криопациент помещается на крисохранение в криостат — контейнер, заполненный жидким азотом.
3.6.1. При сохранении всего тела Исполнитель обеспечивает расположение в криостате и позу тела Криопациента, оптимальную для долгосрочного крисохранения.
3.7. Исполнитель обязуется обеспечить криохранение Криопациента в течение срока действия договора. Хранение осуществляется при температуре –196 °C (температура испарения жидкого азота). При хранении в жидком азоте Криопациент поддерживается в полностью погружённом в жидкий азот состоянии.
3.7.1. При необходимости извлекать Криопациента, например, для перемещения в другой криостат, принимаются все меры для поддержания температуры –196 °C.
3.7.2. По своему усмотрению Исполнитель может организовать хранение при промежуточной температуре от –100 °C до –130 °C в парах жидкого азота.
3.7.3. При невозможности использовать жидкий азот, Исполнитель может временно использовать сухой лёд (температура сублимации –78 °C). Исполнитель уведомляет об этом Заказчика или его представителей.
3.8. В случае смены режима хранения Исполнитель контролирует скорость изменения температуры.
3.9. Исполнитель обязуется предпринять все возможные меры для обеспечения безопасного криохранения Криопациента. Данные меры включают обеспечение безопасности криохранилища, юридическую защиту и другие необходимые меры. Тем не менее, учитывая долгосрочный характер работ по криохранению и высокий уровень рисков, стороны признают, что Исполнитель не может гарантировать успех подобных мер.
3.10. Учитывая долгосрочный характер работ по криохранению, недостаточную развитость крионики в мире, риски, неизбежно присущие новым технологическим методам, стороны соглашаются, что в случае крайней необходимости по своему усмотрению и с обязательным уведомлением Заказчика или его представителей (если таковые найдутся), Исполнитель может для обеспечения дальнейшего криохранения Криопациента предпринять следующие действия:
3.10.1. Перевозка Криопациента в другую крионическую организацию, согласную продолжить криохранение Криопациента.
3.10.2. В случае если было выбрано (п. 5.1) сохранение всего тела, «Конверсия» со всего тела на нейросохранение (сохранение только головы или мозга), т. е. отделение головы от тела с сохранением температурного режима хранения и дальнейшее сохранение только головы.
3.11. В то время в будущем, когда Исполнитель решит, что Криопациент может быть удовлетворительно оживлён и вылечен с использованием доступных медицинских технологий, и когда Оживление Криопациента и его лечение явятся экономически оправданными (с учётом суммы, уплаченной Заказчиком), Исполнитель примет все возможные меры для осуществления цели оживления и излечения Криопациента.

4. Обязанности Заказчика

4.1. Заказчик обязан оплатить  работы по криосохранению в соответствии с Договором.
4.2. При заключении Договора до смерти Криопациента, Заказчик должен принять меры для оформления волеизъявления или завещания Криопациента, в котором будет указано желание Криопациента быть криосохранённым. Копии данных документов должны быть представлены Исполнителю.
4.2.1. Заказчик признаёт, что отсутствие подобных документов может помешать криосохранению. Исполнитель не несёт ответственности за последствия отсутствия подобных документов.
4.3. Немедленно при наступлении критического состояния Криопациента, Заказчик или его представители обязан уведомить Исполнителя об этом.
4.4. Заказчик обязан внимательно отнестись к рекомендациям Исполнителя относительно охлаждения, хранения, перевозки и других действий по криосохранению Криопациента.
4.5. Всю имеющуюся у Заказчика информацию относительно состояния Криопациента, условий его хранения, перевозки, медицинскую историю, наличия юридических или логистических проблем и рисков, позиции врачей, представителей государственных органов и любую другую информацию, имеющую отношение к смерти Криопациента и его криосохранению, Заказчик обязан своевременно предоставлять Исполнителю.
4.6. В случае нахождения Криопациента за пределами г. Москвы, Заказчик или его представители обязаны организовать перевозку Криопациента в Москву с соблюдением требований и сроков, указанных Исполнителем, включая соблюдение температурного режима и оформление необходимых справок и иных юридических документов.
4.7. Заказчик или его представители обязаны передать тело (голову или мозг) Криопациента Исполнителю для проведения криосохранения с предоставлением всех необходимых документов, требуемых законодательством РФ, включая оригинал гербового свидетельства о смерти.

4.8. Заказчик обязан согласовать с Исполнителем объём личной информации о Криопациенте, которая может быть использована Исполнителем в информационных материалах. Заказчик обязан предоставить эту информацию, включая фото- и видеоматериалы, в согласованном объёме.

5. Цена договора

5.1. Заказчик выбирает криосохранение всего тела / мозга (нужное подчеркнуть) Криопациента.
5.2. Цена Договора составляет__________.
5.2.1. Цена Договора включает стоимость экспериментальных работ по крионированию, при условии их выполнения в г. Москве, и криохранению сроком на 100 лет.
5.2.2. В цену Договора включена перевозка в пределах г. Москвы. Перевозку в Москву оплачивает Заказчик за свой счёт.
5.3. Признавая, что технологии, необходимые для оживления Криопациента, ещё не разработаны, но могут быть разработаны в будущем, а также признавая вероятность значительных экономических и социальных изменений в обществе, стороны соглашаются, что характер дополнительных работ по оживлению Криопациента, связанные с ними расходы и размер гонорара будут определяться дополнительным соглашением в связи с будущими реалиями на момент оживления.
5.3.1. Заказчик может на своё усмотрение передать Исполнителю дополнительные денежные средства сверх цены договора для финансирования будущих экспериментальных работ по оживлению или научных исследований по разработке технологий, необходимых для оживления. Передача средств для этих целей регулируется отдельным договором.

6. Порядок расчетов

6.1. Оплата научных работ по криосохранению производится путем оплаты наличными или перечисления средств на счет ООО «КриоРус».
Оплата производится по следующему графику платежей: __________________________________________________

_____________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________.
6.2. Исполнитель имеет право по своему усмотрению выполнить работы по временному или постоянному криохранению Криопациента также в случае неполной оплаты настоящего Договора.

7. Срок действия и порядок расторжения договора

7.1. Договор действует с момента подписания.
7.2. Основываясь на оценках российских и зарубежных экспертов о темпах развития медицинских технологий, в т. ч. наномедицины, и прогнозах возможного оживления криопациентов в третьей — четвёртой четверти XXI века, стороны установили срок действия договора равным 100 лет, с момента его подписания.
7.3. В случае, если возможность оживления криопациентов не появилась в течение срока действия Договора и при отсутствии нарушений по Договору, Договор каждый раз автоматически пролонгируется ещё на 25 лет.
7.4. Момент начала подготовки к крионированию определяется как первое уведомление Исполнителя о критическом состоянии Криопациента.
7.5. Заказчик имеет право расторгнуть договор до начала подготовки к крионированию, уведомив Исполнителя об этом за 2 (две) недели. Возврат уже уплаченных средств производится за вычетом фактически понесённых Исполнителем расходов по подготовке научных работ по договору.
7.6. Исполнитель имеет право расторгнуть договор до начала подготовки к крионированию, уведомив Заказчика об этом за 2 (две) недели. Производится возврат внесённых по Договору средств, за вычетом фактически понесённых Исполнителем расходов по подготовке к выполнению научных работ по данному Договору.
7.7. При нарушении Заказчиком графика платежей, Исполнитель имеет право расторгнуть Договор даже после начала подготовки к крионированию. Возврат уже внесённых средств не производится. Исполнитель имеет право произвести «конверсию» (п. 3.10.2), передать Криопациента родственникам или другим представителям Криопациента или Заказчика или захоронить останки Криопациента.

8. Гарантии и ответственность Исполнителя

8.1. Исполнитель обязуется добросовестно выполнять обязательства по договору.
8.2. Заказчик признаёт, что Исполнитель не даёт гарантий оживления Криопациента.
8.3. Заказчик также признаёт, что Исполнитель не даёт гарантий успешного сохранения Криопациента (согласно пп. 3.9 и 3.10).
8.4. Исполнитель отвечает за хранение Криопациента в условиях, описанных в п. 3.
8.5. Исполнитель не несёт ответственности за криосохранение Криопациента в ином помещении, кроме как в используемом Исполнителем помещении в г. Сергиев Посад, Московская область или любом другом помещении, где он имеет необходимые средства и оборудование, необходимые для криосохранения Криопациента.
8.6. Исполнитель не несёт ответственности за недостатки процесса криосохранения, вызванные действиями или бездействием Заказчика и его представителей.
8.7. Если задержка выполнения или невыполнение обязательств обусловлена обстоятельствами непреодолимой силы, которые находятся вне контроля Исполнителя, Исполнитель не несет ответственности за такую задержку или невыполнение.
8.8. В случае если любой из сторон (Исполнителю или Заказчику) станет известно о наступлении или вероятном будущем наступлении обстоятельств непреодолимой силы, мешающих выполнению обязательств по данному договору, данная сторона немедленно оповестит другую сторону о них по указанным в договоре телефонам или иными оговоренными способами.
8.9. Заказчик имеет право в рабочее время интересоваться и получать исчерпывающую информацию о работе, выполняемой Исполнителем, без беспричинных вмешательств в деятельность Исполнителя и в рамках, обеспечивающих соблюдение коммерческой тайны.
8.9.1. В частности, Заказчик имеет право затребовать у Исполнителя следующие документы: отчёт о крионировании, в т.ч. фото и видеоматериалы в объёме, определяемом Исполнителем; отчёт о рисках; финансовый отчёт в объёме, определяемом Исполнителем. Документы должны быть представлены в течение 1 (одного) месяца с момента запроса.
8.9.2. Заказчик обязуется не разглашать информацию, составляющую коммерческую тайну, полученную от Исполнителя, третьим лицам без письменного разрешения Исполнителя.

9. Порядок разрешения споров

9.1. Данный договор составлен на двух языках – русском и английском. В случае разночтений юридическую силу имеет русский вариант.
9.2. Споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего договора, будут по возможности разрешаться путем переговоров между сторонами.
9.3. В случае невозможности разрешения гражданских споров путем переговоров, такие споры разрешаются в установленном законом порядке в суде города Москвы.


10. Addresses and bank details of the parties
Customer                                                                  Contractor 

	_____________________ ________________

Address: _______________________________ _____________________________________

_____________________________________

Birth date ________________

passport (ser, #) __________________
date of issue_____________________________
______________________________________

phone: _________________________________

e-mail: _______________________________
	OOO “KrioRus”

ИНН 7721554738
Юр. адрес: 113105, Москва, Самаркандский бульвар, д. 11

р/с 40702810900000003679 в ЗАО АКБ «Первый инвестиционный», г. Москва

к/с 30101810900000000408

БИК 044525408

phone: +7 905 768-04-57
e-mail: kriorus@mail.ru


Signature
Signature
10. Адреса и банковские реквизиты сторон.

Заказчик                                                                    Исполнитель 

	_____________________ ________________

Адрес: ________________________________ _____________________________________

_____________________________________

дата рождения ________________

паспорт (серия, номер) __________________
выдан ________________________________
______________________________________

тел: _________________________________

e-mail: _______________________________
	ООО «КриоРус»

ИНН 7721554738
Юр. адрес: 113105, Москва, Самаркандский бульвар, д. 11

р/с 40702810900000003679 в ЗАО АКБ «Первый инвестиционный», г. Москва

к/с 30101810900000000408

БИК 044525408

Тел: +7 905 768-04-57
e-mail: kriorus@mail.ru


Подпись
Подпись
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